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Abstract

Some students at the jabal nur jadid islamic boarding school had difficulty translating the Kuthubu At-
Thuras. Therefore, the purpose of this study is to find out what problems are faced by the students of the
Jabal Nur Jadid islamic boarding school in translating the Kuthubu At-Thuras and what efforts are made
by the teachers to overcome these difficulties. The method used by researchers in this study is descriptive
method, where researchers conduct interviews to obtain the required data. And the sample in this study
were 20 students. The results of this study are problems when translating the Kuthubu At-Thuras,
especially in terms of language problems, namely in terms of vocabulary,grammer,language preparation,
literacy and language development. The teacher’s efforts in overcoming their problems were the teacher
telling the students to memorize the lessons (vocabulary and grammer) and over and over again, asking
the tudesnts to practice translating arabic texts, making concept maps to teach grammer, outside of class
haurs to teach studest grammer and the teacher used vocabulary thant was easily understood by the
students when translating the Kuthubu At-Thuras.

Keywords : Problems, Translating the Kuthubu At-Thuras
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Abstrak
Sebahagian siswa dipondok pesantren jabal nur jadid mengalami kesulitan dalam menerjemahkan kitab
kuning. Oleh karna itu tujuan dari penelitian ini untuk mengetahui permasalahan apa saja yang
dihadapi oleh santri pondok pesantren jabal nur jadid dalam menerjemahkan kitab kuning dan usaha
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apa saja yang dilakukan oleh guru untuk mengatasi kesulitan tersebut. Adapun metode yang digunakan
oleh peneliti pada penelitian ini adalah metode deskriptif, dimana peneliti melakukan wawancara untuk
memperoleh data yang dibutuhkan dan Sampel pada penelitian ini adalah 20 orang santriwati. Hasil
penelitian ini adalah santri mempunyai masalah ketika menerjemahkan kitab kuning khususnya dari segi
permasalahan bahasa yaitu dari segi mufradat, gawaid, penyusunan bahasa, transliterasi dan
perkembangan bahasa. Adapun usaha guru dalam mengatasi permasalahan mereka adalah guru
menyuruh santri mengahafal pelajaran ( mufradat, nahwu dan sharaf) dan mengulanginya, guru
menyuruh santri untuk melatih menerjemahkan teks arab, guru membuat peta konsep untuk mengajari
nahwu dan sharaf, guru meluangkan waktu diluar jam pelajaran untuk mengajarkan santri nahwu dan
sharaf dan guru menggunakan kosakata yang mudah dipahami oleh santri ketika menerjemahkan kitab
kuning.

Kata kunci : Problematika, Penerjemahan kitab kuning
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! Nurlathiefah Fadhielah, Penerjema/]an Teks Arab,( Skripsi : IAIN Purwokerto, 2016 ) hlm 6-7.
? Ibnu Burdah, Menjadi Penerjemah, (Yogyakarta: Tiara Wacana Yogya, 2004 ) hlm 9-10.

® Ibnu Burdah, Menjadi Penerjemah...,hlm 16-17

4Abdul Munip, Problematika Penerjema/)an Bahasa Arab ke Bahasa Indonesia,Vol.1,No.2 2005: 3
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11Hardjapamekas, Metode]ogi Pengajaran Bahasa,( Bandung : PT Kiblat Buku Utama, 2005 ) hlm

12Husnel Anwar Matondang, Metode Efektit Membaca Kitab [(uning,( Medan
BKM.Muslimin,2003),hlm ix.
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v Yaya Suryana, Metode]ogJ' Penelitian Manajemen Pendidikan,( Bandung Cv Pustaka Setia,
2015), hlm 254.
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® Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan,( Bandung : Alfabeta,2017),hlm 334.
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